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der Überlieferung zu tilgen und das Spiegelbild zu einem 
möglichst getreuen zu machen. 

Ich will an dieser'Stelle nicht unterlassen, Herrn Professor 
Dr. Lorenz Morsbach für seine häufigen guten Ratschläge 
sowie für die Abnahme einer Korrektur meinen wärmsten 
Dank zu sagen. 

Besangen (Doubs), im August 1907. 

Heinrich Cornelius. 
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N. 0. M.: im Eeime mit 

wg. e > ae. c: 

gelpe Bb. : helpe inf. Chr. 7463. 9836. 12337. Orm.: ^ellpenn 
inf. 2042 (6), ^ellp sb. 391 (15). 

S. 0. M.: gelpe inf. Ot. 266. 

London: im Keime mit 

wg. e > ae. e: 

yelpe inf. : helpe 2. pl. conj. praes. C. T. a. 2238. thei yelpe 
3. pl. ind. praes. Troilus III, 307. 

Kent: Ay.: he yelpp 22, 10. 59, 2. hi yelpep 3. pl. praes. 59, 17. 
yelpinge 2, 17 (8). yelpere 22, 7. 12. 

S. 0. S.: im Reime mit 
wg. e > ae. e: 

yelpe inf. : help sb. Arth. 8419 : helpe imper. K. A. 1065. 
yelpe sb. : help sb. Seuyn Sages (ed. Weber) 1294. 

Im Innern: ^elp V. V. 5, 20. leselpen V. V. 127, 19. he 
^elpp V. V. 5, 22. yelpyng sb. Rieh. 3828. 

Aner. R.: Ostermann, § 29: ^elpen inf. 146, 3. ^elped 128, 16. 
selpunge 330, 16. ^elpe sb. 210, 19 (stets e!). 

W. M. S.: in 

Glouc.: im Reime mit 

wg. e > ae. e\ 

selpe inf. : helpe inf. Bari. 610. 

Im Innern: yelpinge 61. 4266. K. Jes. 992. ^ulpinge 61. 4286. 
he s^lpez L. Jes. 201. 

Wiltsh.: im Reime mit 

wg. S > ae. e: 
selpe inf. : helpe inf. Ed. 53. 

Dors.: ^u gelpest Owl 1641. J>u ^ulpest Owl 1648. 1650. 

Westl. Süd.: ideUelp Pred. 103. 105. 107. he yelp 3. Sgl. 
praes. Jesns. Ms. I, 330. 

Worc.: ^elpen inf. Laj. II, 541. ^celpen ib. I, 313. ^elp sb. 
ib. III, 51, 
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3. ae. eo im prt. redupl. Verben: 
seile inf. : he feile 3. Sgl. prt. Okt. 330. 

4. wg. w + i > ae. angl. Sachs, y, kent. e: 

seile inf. : hylle sb. Sgl. Okt. 330. [Dieser Reim ist sicher 
unrein, wie die Reime mit well sb. und he feile (siehe oben 
2. und 3.) beweisen.] 

N. 0. M.: im Reime mit 

1. wg. e > ae. e, angl. eo durch w-Umlaut: 
seile inf. : feile adj. Desp. 491. 

2. wg. a > ae. angl. m + i-Umlaut > e: 

seile inf. : helle sb. Sgl. H. S. 4892. Desp. 491 : dwelle inf. 
Desp. 491. 

3. wg. ai + i-Umlaut > ae. ce, e: 
sei inf. : del sb. Desp. 570. 

4. wg. e > ae. e: 

sei inf. : s?we? sb. Desp. 570 : wel adv. ib. 570. 

Kath.-Gr.: seilen [Stodte, Diss. phil., Gott., § 29]. 

Kent: hy yellep 3. pl. praes. Ay. 71, 11. 

London: yellinge Hss. Ps. Ln. der C. T. a. 1278. ihey yelleden 

C. T. b. 4579. 
W. M. S.: in 

Glouc: seile inf. Patr. A. E. 490. ^wMe inf. Brand. 23. 
sellinge Patr. E. 193. A. 491. Rode. V. 315. sulUnge Rode. H. 315. 
Brand. 23. St. Edm. King 87. 

Westl. Süden: seile inf. Trev. IV, 395. sellynge VII, 43. 55. 
Hs. 7 hat solle, soUynge, Diese ö-Formen sind wohl Neben- 
formen für me. gaulen, s^^'^len, goulen (Mätzner Wb.), ne. yawl. 

Nicht genau zu lokalisieren: s^He St. Kath. 241. E. E. P. 
p. 59. V. 47. 

Bei WS, ^iellan ist im Me. im Süden i, u durch Reim 
nicht gesichert. Derartige Schreibungen begegnen in Glou- 
cestershire (1300) und Worcestershire (1200). Aufserhalb 
des Südens finden wir nur e. 

Da im Süden jeder Beweis fehlt, können wir aus der 
Entwicklung von ws. giellan irgend einen Schlafs auf die Ver- 
breitung der e und i-Formen nicht ziehen. 



16 

6. afr. ie = anglo-frz. e < vlt. ? durch Angleiehung von 
BedeutuDgsantipoden (kl. levis) < kl. freiem a: 

gyfe inf. : greve inf. Leg. XVI, 464. gef imper. : it gref 
3. Sgl. prs. eonj. Leg. XXIX, 524. 

7. afr. ie = anglo-frz. e < vlt. ä, kl. freiem a nach 
Palatalen: 

geif inf. : encheif inf. Gol. Gaw. 1061. 

8. afr. i < germ. l: 

gewine p. prt. : strifine p. prt. Leg. XXVII, 1703. XXXVI, 469. 

9. afr. i, e < germ. iu, 

gef imper. : eschewe inf. Leg. XXXIV, 49. 

Der Reim R. C. 500: gaif inf. : haue : craue : he saue ist 
sicher unrein. In den schottischen Urkunden (Ackermann 
p. 39) hat der inf. stets i, während im p. prt. Schwanken 
zwischen e und i herrscht. Auch in R. R. überwiegt e im 
p. prt. [R. R. 123. 183. 381. 465 usf.]. Die gleiche Tendenz 
zeigt der Schreiber der Leg. [III, 555: geffyne, III, 893: 
gewyne usf.]. 

Norden: im Reime mit 

1. wg. i > ae. i\ 

giue inf. : Uue inf. C. M. 3087. S. Ps. XXVIII, 11 : lijf inf. 
C. M. 24130 : she Uue 3. Sgl. prs. C. M. 6696 : we Uue 1. pl. prs. 
C. M. 3884. gif inf. : Ufint Yw. Gaw. 3497. Ben. R. 1947. 2265. 
Leg. Vn, 663. X, 88 und öfter, E. M. H. 16, 20. 85, 10. 159, 8 
: ^ai Uf 3. pl. prs. Leg. XXVIII, 159. gyfe inf. : lyfe inf. Pr. 
C. 1868. 5779. 6970. Yw. Gaw. 3039. 3439. Is. 343. 591. geue 
inf. : leue inf. C. M. Hs. G. 8491 : we leue 1. pl. prs. C. M. Hs. 
G. 3884 : Uue inf. C. M. Hs. G. 11571 : leeue inf. Fl. 440. for- 
gife inf. : Ufe inf. Leg. XI, 182. XXVII, 471. 

I giue 1. Sgl. prs. : Uue inf. C. M. 1930. I gif 1. Sgl. prs. 
: J^ai Uf 3. pl. prs. Leg. XXXIII, 449. I geve 1. Sgl. prs. : y leve 
1. Sgl. prs. Egl. 1292. he giues 3. Sgl. prs. : he Uues 3. Sgl. prs. 
C. M. 28898. he gyves 3. Sgl. prs. : it lyves 3. Sgl. prs. Pr. C. 105 
: ]>ou lyfes 2. Sgl. prs. Pr. C. 8312 : he cUues 3. Sgl. prs. S. Ps. 
XXXI, 10. we gif 1. pl. prs. : we Uf 1. pl. prs. Leg. XXXI, 42. 
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Desp. 133 : cliue Inf. ib. 133. yenen inf. : Utie inf. Hav. 198. 1109. 
yeue inf. : i liue Hav. 300 (3). gyve inf. : lyve inf. Chr. 881 (8) 
: toe lyve Chr. 4311 : }ey lyve Chr. 8671. for^yue inf. : lyue inf. 
H. S. 2206 : shryue p. prt. H. S. 12326. jou for-^yuyst 2. Sgl. 
praes. : }ou lyuyst H. S. 3787. ^ou ^euys 2. Sgl. prs. : he lyuys 
3. Sgl. prs. H. S. 1707. pou gyves 2. Sgl. prs. : she lyues 3. Sgl. 
prs. Chr. 582. he syv^p 3. Sgl. prs. : he lyuep 3. Sgl. prs. H. S. 
9450. 10825. pey ^eue 3. pl. prs. : lyue inf. H. S. 5411. 

^yue p. prt. : shryue p. prt. H. S. 10846 (10) : lyue inf. 
H. S. 10987 : fiey lyue 3. pl. prs. H. S. 11069 : dryue p. prt. H. S. 
6245 (3) : dreue p. prt. H. S. 2704. ^yuen p. prt. : se]>en 
H. S. 1638. gyven p. prt. : lyven inf. Chr. 14410 : j^ey lyuen 
Chr. 14883. for^eue p. prt. : shryue p. prt. H. S. 587. ^euyn 
p. prt. : shreuyn p. prt. H. S. 15. 36 : se2>yn H. S. 8790. 

gyue sb. Sgl. : lyue inf. Chr. 13481 : liue inf. Hav. 357. 

2. wg. i.> ae. l: 

^yue inf. : lyue sb. H. S. 9319. gyve inf. : lyve sb. H. S. 1611. 

3. wg. au > urengl. ea + i-Umlaut > ws. te, y, angl. kent. e: 
geue inf. : leue inf. 'glauben' Chr. 5426. 

4. afr. i < germ. I: 

^iue inf. : striue inf. Desp. 133. 

Orm: ^ifenn inf. 1239 (54). gifenn inf. D. 239 (8). I ^ife 
1. Sgl. praes. 11383 (3), pou forr^ifesst 2. Sgl. 1466, he ^ifej>p 
3. Sgl. 1230 (30). he ^ivep]> 3. Sgl. 2795. he gifep]> 3. Sgl. 2956 (3). 
we forr^ifenn l.pl. praes. 5447. pe^^ gifenn 3. pl. praes. 15357 (4). 
tu forr^ife 2. Sgl. praes. conj. 5450 (2). he ^ife 3. Sgl. praes. 
conj. 1751 (19). he gife 3. Sgl. praes. conj. D. 315 (7). ^iff 
imper. 5224. 

gifenn p. prt. 1464 (12). ^ivenn p. prt. 4276. gifenn p. prt. 
17510. 19827. 

^ife sb. 3029 (24). gife 247. 13796. forr^ifenesse sb. 
1477 (5). 

W. M.: im Reime mit 

1. wg. i > ae. i: 

^eue inf. : y-schryue p. prt. Instr. 1503. 

2. wg. a vor Nasalen + i > ae. ce, e: 
$en inf. : wymmen pl. Instr. 683. 
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Ay.: yeue inf. 7, 24 (39). yeuene inf. 149, 9. ich uoryeue 
114, 14. ]>ou yefst 93, 10. he yefp 14, 1. he yeuej^ 37, 25. 
we uoryeuep 113, 16. hi yeuep 47, 25. hy yue]> 45, 7. 

y-yeue p. prt. 18, 24. 

yßwe sb. 23, 6, häufiger yefpe 3, 21. yefpes 3, 17. ^efpes 
105, 29. 

S. 0. S.: im Keime mit 

1. wg. i > ae. i: 

^iue inf. : liue inf. Arth. 2456 (5). gyfe inf. : they lyue 
Rieh. 5433. 6159. geue inf. : fewe inf. Rieh. 3797. 4416 : pou 
leue Rieh. 1629 : he levith K. A. 1677. I forgeue : I leue 
Rieh. 3267. 

y^^ß P- prt. : liue inf. Arth. 6569. 8982. geue p. prt. : leue 
inf. Rieh. 4140. 

2. wg. ä > ae. ws. Ce: 

geuen p. prt. : even sb. Rieh. 423. 

3. wg. o/u > ae. ws. ea: 

geue imper. : Zewe sb. Rieh. 764. 

V. V.: ^iuen inf. 11, 29 (15). i^ifen p. prt. 21, 9 (7). 

W. M. S.: in 

Glone: im Reime mit 

1. wg. i > ae. i: 

^eue inf. : leue inf. Bari. 605 : lyue inf. Bari. 1209 : Jie 
liueth K. Jes. 297. giue inf. : liue inf. L. Jes. 213. 701 : biliue sb. 
61. 828. 10196 : driue p. prt. Gl. 9678. ^yve inf. : ydryve p. prt. 
Bek. 375. 2302. 

forgeue p. prt. : leue inf. Bari. 631. uor^iue p. prt. : idriue 
p. prt. Patr. A. 590. E. 676. L. 637. 

2. wg. «i + i > ae. Cb) 

^eue p. prt. : hileue inf. GL 3573. 

3. afrz. i < germ. l: 

fur^iue p. prt. : striue sb. K. Jes. 632. 
Im Innern: ^eue inf. Bari. 522. G. Jes. 448. ^iue inf. G. 
Jes. 347. L. Jes. 68. K. Jes. 936. fur^yuen inf. Mieh. 334. 
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2. me. kosten, testen (an. Lehnwort): 
gest sb. : he kest S. Sgl ^rt KM.K 16, 24. 

Im Yeniinnern sind nur Formen mit e zu belegen: gest 
sb. ggL C. M. 7926. gestes gb. pl. C. M. 2783. Leg. XXV, 102. 
Minot. XI, 29. E. BL H. 39, 5. gesten inf. C. M. 10081. 

N. 0. M.: im Reime mit 

wg. a + i > ae. e: 
gest sb. : best adj. H. S. 10288. 
Orm: gessthus ab. 7040. 

London: im Reime mit 

1. wg. e > ae. e: 

geste sgL : breste inf. Troilns II, 1111. 

2. wg. w + i > ae. y, kent. e: 

^e^^ sb. : lest sb. Fame 288. geste : t7 Z^^^ 3. Sgl. conj. 
Troilus 11,1111. 

Im Innern: gest Sgl. Good Women 1158 (Rose 5106). 
gestes pl. C. T. a. 3188, b. 1214, e. 339. Good Women 1126. 
Troilns II, 1349. 

Kent: gest Ay. 248,8. 

S. 0. S.: im Reime mit 

1. wg. ai -\- i > ae. ws. ce: 
gest Sgl. : mest adv. Okt. 75. 

2. afr. e < vlt. e kl. ged. e : 

gest Sgl. : feste sb. Okt. 75 : oneste adj. Okt. 75. gestninge 
V. V. 75, 30. 

W. M. S.: in 

Glonc: gistes pl. Gl. 8853. gustes pl. Gl. 5788. gistningue 
L. Jes. 106. 108. 

Westl. Sttden: Pred.: gistas 109. Trev.: gest Sgl. 11,425. 
gestes pl. I, 409. gest pl. Hs. / VII, 461. gistes pl. VII, 526. 
gystes pl. Hs. 7 V, 275 (5). 
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2. wg. a > Sie. cB durch Analogie verdrängt: 
gate Sgl. : they to-brahe Hörn 1078. 

3. wg. (lat.) a > ae. ^ : 
gatis pl. : stretis pl. K. A. 2653. 

4. an. ä: 

gate Sgl. : yn late p. prt. Okt. 1186 : late inf. Hörn 1043. 
Arth. 1310 : ^e late 2. pl. praes. Lib. Desc. 1635 : late p. prt. 
Arth. 6660. gate Sgl. : gate Sgl. Lib. Desc. 1607. 1844. 

5. afr. a = lat. a : 

gate Sgl. : vaunplate Lib. Desc. 1635. 

6. afr. a < ahd. a : 
gate Sgl. : hast E. A. 3263. 

7. afr. a < arab. a : 

gate Sgl. : mate adj. Rieh. 6750. 

In V. V. gate Sgl. 119, 3. gaten pl. 99, 23. gaten pl. 27, 7. 9. 

W. M. S.: in 

Wiltshire: im Keime mit 

an. a: 
gate Sgl. : gate sb. Ed. 1898. gates pl. Ed. 1778. Eth. 644. 

Fer.: im Reime mit 

1. wg. a > ae. as: 

gate Sgl. : per-ate 1116 : late adv. 4594. gate Sgl. : thar- 
ate 3154. geate Sgl. : a^e 1316. 

2. wg. a + i > ae. e: 
gete Sgl. : mß^e sb. 2141. 

Glouc. (Gruppe II): im Reime mit 

1. wg. a > ae. ce\ 

gate Sgl. : late adv. Rode 41 : par ate Patr. (A E) 65. 

2. an. a : 

gate Sgl. : lodegate Gl. 1827. 

3. afr. a < lat. a : 

(^-ate Sgl. : legat sb. Gl. 12001. 
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Kent.: im Reime mit 

wg. a > ae. CB kent. e : 
schefte Sgl. : crefte Sgl. Sh. I, 945. VII, 592. 

S. 0. S.: im Beime mit 

1. wg. a > ae. CB : 

shafte Sgl. : crafte Sgl. Rieh. 456. Arth. 6865. Lib. Desc. 334. 

2. wg. ai + i> ae. ce: 

schafft sb. : he laffte 3. Sgl. prt. Rieh. 4038. 

3. wg. au > ae. ea, me. a durch Kürzung : 

Schaft Sgl. : raft p. prt. Lib. Dese. 779. 

V. V.: scafte Sgl. 15, 12. $escafte Sgl. 105, 4. scaftes 
pl. 69, 31. 

W. M. S.: in 

Dorsetsh.: im Reime mit 

wg. a > ae. CB : 
Schafte sb. : crafte sb. Owl 788. 

Hampsh.: im Reime mit 

wg. w + i > ae. y kent. e: 
schefte : lefte sb. P. M. 84 (unrein? vgl. Lewin p. 16). 

Glouc.: ssafte Sgl. Gl. 8659. 

Trev.: Schafte Sgl. Hs. /: scheft Sgl. VII, 27. VIII, 167. 

Pred.: iscefte 75. ichefte 76. 

Ancr. R.: Ostermann § 27: nebscheft 30,9. Doch nehschaft 
154, 19, vgl. Ostermann p. 10. 

ae. WS. sceatt. 

Nur belegt im 

S. 0. M.: im Reime mit 

wg. a > ae. mere. cp, nach Palatalen ws. ea, e : 
sat Sgl. : he hi-gat 3. Sgl. prt. G. E. 795. 

wg. a > ae. cp: 
sat Sgl. : he bat 3. Sgl. prt. G. E. 881. 
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4. wg. ö > ae. ö, durch Analogie a: 
he schare : he sware Rol. Ot. 176. 

5. wg. e > ae. e : 

he schere : lere inf. Eol. Ot. 168 : here adv. Rol. Ot. 954. 

6. wg. iu > ae. nordh. Iö, südh. eo : 
7ee 5CÄer6 : stere inf. Rol. Ot. 168. 

7. afr. e < vlt. ä kl. fr. a : 

he schere : cZere Rol. Ot. 954: messangere ib. 168. 

8. afr. ie = anglo-frz. e < vlt. ä kl. freien a nach 
Palatalen : 

he schere 3. Sgl. prt. : chere sb. Sgl. Rol. Ot. 954. 

N. 0. M.: im Reime mit 

1. wg. a > ae. CB : 

he schar : he bar Chr. 2670 : it tar Chr. 13702. 

2. ae. ffdra, emphatische Nebenform zu äcer: 
he share : pare H. S. 10052. 

W. M. S. in 

Fer.: im Reime mit 

wg. a > ae. ce: 
he schar : he bar 615 : baar adj. 702. 

Trev.: he schare VI, 215. he schaar VII, 532. 

Ae. WS. scear 3. praet. Sgl. ist in Sehottland mit ä, im 
Norden mit ä neben e tiberliefert. Das e des Nordens ist, wie 
die Länge und der Lautwert [^] beweist, durch Analogie nach 
dem Plural zu erklären. 

Im N. 0. M. a ; im W. M. S. nur a zu belegen bei Trev. 
und im Fer. 

Anzeichen einer Diphthongierung sind nicht vor- 
handen. 

Diphthongierung von ae. ce nach sc ist im Me. in 
Schottland und in Gloucestershire, ferner in Fer. und in 
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4. anglo-frz. e = afr. ei im Inf. : 
ser pl. : power sb. Rode 113. 

Wiltsh.: im Reime mit 

1. wg. ä > ae. ce: 

ser Sgl. : }er adv. Ed. 226. s^r pl. : ^er Ed. 150 : he 
were 3. Sgl. prt. (anal.) Ed. 1637 : iere sb. Ed. 704. 

2. wg. e > ae. e: 

ser Sgl. : here adv. Ed. 684. ser pl. : her adv. Ed. 164. 
Eth. 639. 

3. wg. ai > ae. ä > ws. ce dnrch t-Umlant : 

ger Sgl. : er * bevor' Eth. 284 : lere inf. Ed. 2853 (: ^ere 
* einst' Ed. 149. Dies s^re, das slg. ^eära nicht entspricht, für 
den Verfasser von Ed. aber eigentümlich ist (vgl. Ed. 2099 : 
Jt^re, 82 : y-f?re), mufs wohl dnrch Analogie nach ?re * bevor' 
erklärt werden, dem es an Bedeutung nahe steht. Analogie 
nach dem sb. ae. ^^^r wäre auch möglich, scheint mir jedoch 
nicht so wahrscheinlich wie obige Erklärung). 

4. wg. iu > urengl. lu > ae. angl. to, eo ws. durch i-Um- 
laut te, y: 

$ere Sgl. : dere adj. Eth. 8. 

5. anglo-frz. ^ = afr. ie nach Palatalen < vlt. ä, kl. fr. a: 
sere Sgl. : chere adj. Ed. 4151. 

6. anglo-frz. ^ = afr. ie < vlt. ? kl. fr. e : 
^ere Sgl. : manere sb. Ed. 225. 

7. afr. e < germ. e : 
gere pl. : were sb. Eth. 17. 

8. afr. ü < lat. fr. u : 

sere pl. : 5wre adj. Eth. 660 (unrein !). 

9. lat. y > me. ?: 

sere pl. : marter sb. Ed. 3255. 4117. 

Dorsetsh.: im Reime mit 

wg. ä > ae. WS. ea durch Brechung vor h + Kons. : 
ser Sgl. : ner adj. Owl 1259. 
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Norden: im Reime mit 

1. wg. ä > ae. OB, angl. t: 

cheJce Sgl. : Meke inf. Yw. Gaw. 2477. 

2. wg. ö + i > ae. ö, e: 

clieJces pl. : sho bisekes Yw. Gaw. 1558. 

3. wg. eti > ae. eo : 

chek Sgl. : sek adj. E. M. H. 88, 20. 

4. an. hl : 

5c7jc7tC sb. : meke adj. Ben. R. 1008. 

5. wg. au > ae. ea, anglisch e durch Ebniing : 
chek Sgl. : eke adv. C. M. 24533. 

Im Innern stets e : C. M. 1073. 14285. 18256. Rol. Ot. 851. 
Tund. 284. Fl. 578. Leg. IV. 56. Okt. N. 47. 

N. 0. M.: chekes pl. Chr. 1820. Med. 972. 

W. M.: cheke Sgl. E. E. Ps. 118, 103. chekes pl. ib. 21, 15. 

S. 0. M. : im Reime mit 

wg. ö + i > ae. ce, e: 
cheke Sgl. : seke inf. Bok. XI, 198. 

S. 0. S.: cheke Sgl. Rieh. 797. 865. 

London: im Reime mit 

1. wg. ö + i > ae. ce, e: 

cheke Sgl. : seke inf. C. T. f. 1077. Troilus IV, 130 : / biseke 
1. praes. C. T. d. 808 (EUesmere). 

2. an. iu: 

cheke Sgl. : meke adj. C. T. d. 434. 

3. wg. au > ae. ws. ea : 

cheke Sgl. : eke adv. C. T. b. 3226. d. 792. 1864. Rose 1023. 
Troilus IV, 130. chekes pl. : lekes pl. C. T. a. 634. 
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l^orden: im Beime mit 

1. wg. a > ae. a: 

pai gaf : haue, haf. C. M. Hss. C. 6. 19043. 

2. wg. a > ae. öB nach Palatalen, n. north, ea: 
2>ai gaf : chafsh. C. M. Hs. F. 21114. 

N. 0. M. : im Reime mit 

1. wg. a > ae. a: 

pey gaf : they haf Chr. 11845. H. S. 3899. 

2. wg. ö > ae. ö (anal, verdrängt) : 

J>cy gaf : pey over-haf 3. pl. praet. Chr. 13753. 

3. wg. /, e > ae. io später eo durch w- Umlaut: 
pai feuert : seilen Rol. Vern. 819. 

Orm : pe^^ ^cefenn 6676. ^e^;^ gcefemi 6476. 

London: they yave. C. T. a302. TroilusIV, 133. Former Age 4. 
they yeue, Troilus IV, 710. Hs. Cm. II, 1323. 

Kent: ye yeaue 2. pl. prt. Ay. 198, 14, 26. 

S. 0. S. : im Reime mit 

1. wg. ä > ae. m: 

pey yeue : eue sb. Okt. 530. 

2. wg. au > ae. ea: 

pey yeue : leue sb. Okt. 530 : it to-reue Rieh. 4525. 

3. anglo-frz. e = afr. ie < vlt. ? kl. fr. e: 
Pey yeue : hreue adj. Okt. 530. 

W. M. S.: in 

Glouc: im Reime mit 

1. wg. ai > ae. ä > ws. ^ durch i-Umlaut: 
hi geue : bileue inf. Gl. 5344. 5457. 9872. 

2. wg. au > ae. ea : 

hü seue : leue sb. Gl. 9673. 10183. 
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Norden: im Keime mit: 

1. wg. a > ae. ä: 

ya, ga, ^aa : swa C. M. 772 : sa Tristr. 609 : fra C. M. 
5989. 15978. Fl. 1734. 

2. wg. a > ae. ä durch Kontraktion : 

ya : sla inf. C. M. 15978 [vgl. Bülbring, Ae. El. § 218]. 

3. wg. ai > ae. ä : 

^a : ga inf. Fl. 1734 : waa sb. Fl. 1734 : ma Tristr. 609 : 
twa Leg. IV, 118. 

4. an. a : 

^a : ta inf. Tristr. 609. 

N. 0. M. : im Reime mit 

1. wg. a > ae. a : 

^00 : so Em. 888 : ]>oo Em. 888. 

2. wg. ai > ae. a: 

^0 : go inf. H. S. 5904 : tvoo Em. 888. 

3. lat. a: 

^a : Äleluya Chr. 14933. 

Orm: ^a-^a 53. ^a 2411. 4452. 

S. 0. M. : im Beime mit 
wg. e > ae. e: 
se : he Fl. Bl. 240. 

London: im Reime mit 

wg. i + M > ae. %0y €o : 

ye : she C. T. e. 1346. 
Kent: se Sh. 1, 166. 

S. 0. S.: ia V. V. 9, 10, aber ^e-^e V. V. 95, 17. 

W. M. S. in 

Glonc: im Reime mit 

wg. e' > ae. e: 
je : pe Gl. 10315 : me Bari. 174. 



127 

Pred.: ^e-^e 23. 

Trev.: ^e I, 227. ^ee VII, 297. 

Dors.: <5'ea H. Meid. 27, 22. 
Wiltsh.: ^e Ed. 2791. Eth. 143. 

Fer.: im Reime mit 

wg. I + Ä > ae. lu, später to, eo : 
see : three 1382. 
Im Innern sea 120, 1304, 2152. 

Vonae. ^^a liegt für Schottland, den Norden und das 
nord-östl. Mittelland die Kurzform mit ä zugrunde. Die 
übrigen Dialekte, mit Ausnahme der V. V., haben e. Für 
Gloueestershire läfst es sieh nicht entscheiden, ob f oder ? 
vorliegt. Sicheres ? nur im Fer., der auch hier wieder die 
diphthongierte Form zeigt. 

In Dorsetshire finden wir ea, doch ist es ungewifs, ob 
dies ea die ae. Form mit Diphthongierung direkt wiedergibt 
oder ob ea gleich ^ zu lesen ist. Ein Schlufs ist nicht 
möglieh. 

3. a) ae. ws. sceap sb. 

Schottland: im Reime mit 

1. wg. ä > ae. m, angl. €: 
schepe pl. : slepe inf. Wynt. IV, 508. 

2. wg. eu > ae. eo : 
schepe pl. : depe adj. Erc. 664. 

3. wg. ö + i> ae. ce, e: 

schepe pl. : Jcepe inf. Leg. 1, 19. Wynt. I, 216. 

Norden: im Reime mit 

1. wg. ä > ae. CS, angl. e: ^ 
scepe Sgl. : slepe inf. C. M. 685. 

2. wg. e > ae. e : 

shepe Sgl. : spehe inf. C. M. Hs. F. 19384. 
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zu i wurde. Die Kürzung wird erwiesen durch die Schreibung 
Trevisa's scMpperdes und Capgrave's schippardes. 

Auf Grund des Materials ist Diphthongierung von cb wahr- 
scheinlich im S. 0. S. und in Dorsetshire; in beiden Dialekten 
ebenfalls Diphthongierung von e zu le (t). 

ae. WS. scearon 3. pl. prt. 

Schottland: im Reime mit 

1. wg. ä > ae. öB, angl. e: 

thai schar : ihar Br. XII, 575 : thair Br. XV, 82. (Es kann 
hier jedoch auch ae.2)ära zu Grunde liegen, vgl. Sievers, Ags. 
Gr.3 § 321. A. 2.) 

2. wg. a > ae. ce: 

thai schar : he bare Br. XIX. 562 : bare adj. Leg. XXVIII, 339. 

Norden: im Reime mit 

1. wg. ä > ae. ce, angl. e: 

]>ai scare : ])are C. M. Hs. F. 16534. (Über ae. ])ära vgl. oben.) 

2. wg. a > ae. öB : 

l>ai scare, schare : he war C. M. Hss. C. G. 16534. Rol. Ot. 
457. Tristr. 542 : bare adj. Mel. Rol. Ot. 457. 

3. wg. ai > ae. ä : 

]>ai scare : mar C. M. Hss. C. G. 16534 : are 3. pl. praes. 
S. Ps. 73, 6 : more Tristr. 542. 

4. wg. a > ae. ea durch Brechung neben a : 
])ai schare : ^are adj. Tristr. 542. 

S. 0. S. : im Reime mit 

wg. ä > ae. ce: 
]>ai schar : tare adv. Arth. 9800. 

W.M.S.: in 

Trev. : }ey schare VI, 99. 

La^.: sceren 22291. (Lange, Das Zeitwort in Laj.'s Brut, 
Diss. Stralsb. 06.) 

9* 
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pe^g shcedenn Orm. 1526. slicedinng sb. Orm. 16803. shcdyng 
H. S. 12418. he shadde 3. Sgl. prt. Orm. 3200. 9141. Tars 1208. 
he shedde H. S. 655. 8246. ]>ey schadden Chr. 991. shadd p. prt. 
Orm. 4939. 

W. M. : im Keime mit 

wg. ö + i > ae. ce, e: 
schedd p. prt. : he-Ued p. prt. Instr. 1821. 

Im Innern : sMde inf. E. E. Ps. 13,6. Schede inf. E. E. Ps. Hs. 
D. 34, 3. he shadde 3. Sgl. praet. E. E. Ps. 105, 35. he schedde 
Instr. 263. hij shadden E. E. Ps. 78, 3. shad p. prt. E. E. Ps. 78, 11. 

S. 0. M. : im Reime mit 

1. wg. ä > ae. ce^ angl. e: 
shede inf. : I rede Bok. V, 18. 

2. wg. au > ae. ea: 

shede inf. : reede adj. Bok. XII, 316. 

3. wg. e > ae. e, durch w -Umlaut eo: 
shede inf. : mede sb. Bok. V, 18. 

4. wg. a > ae. öB : 

sad p. prt. : glad adj. 6. E. 4052 : rad adj. G. E. 1784 : 
he lad G. E. 116. 

5. wg. a > ae. a vor dunklem Vokal der folgenden Silbe: 

sad p. prt. : mad p. prt. G. E. 672. shad p. prt. : mad p. 
prt. G. E. 148. 

Im Innern: shedyng Bok. VIII, 1300. he shede 3. Sgl. prt. 
VIII, 451. sheed p. prt. Bok. 1, 191. 

London: im Beime mit 

1. an. e: 

she shedde : she fledde 3. Sgl. prt. C. T. b. 3447. 

2. wg. ai + i > ae. ce : 

it shadde 3. Sgl. prt. : it ladde 3. Sgl. prt. C. T. b. 3921. 

3. ae. e im prt. redupl. Verben (analogisch verdrängt): 
it shadde 3. Sgl. prt. : it dradde 3. Sgl. prt. C. T. b 3921. 
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Norden: im Reime mit 

1. wg. e > ae. B\ 

se, ye : me C. M. 4729. Rol. Ot. 851. Fl. 735. Trist. 2081. 
Leg. XIX, 217. E. M. H. 90, 13 : he C. M. 13600. Tristr. 2640. 
S. Ps. 61, 9 : pe G. M. Hs. G. 9065. Tristr. 662. 

2. wg. ai + i "> ae. «: 
^e : se sb. C. M. 11794. ' 

3. wg. e + u > ae. eo durch Kontraktion: 

^e : tre sb. Sgl. (C. M., C* 153) Tristr. 2144 : gle sb. S. Ps. 97. 

4. wg. i + ö > ae.i + ö > ae, eo durch Kontraktion : 
^e : fre adj. Tristr. 2640. 

5. wg. i + ö>Sie.t + u> ae. w, eo durch Kontraktion : 
^e : ihre C. M. 1874. Rol. Ot. 851. 

6. ae. eo durch Kontraktion: 

^e : se inf. C. M. 13685. S. Ps. 81, 6. Tristr. 2144. Fl. 735 : 
he inf. C. M. 4877. S. Ps. 2, 10. Fl. 735. Tristr. 2640. Leg. XXIII, 
510 : fle inf. Leg. XXIV, 310 : {see imper. 2. pl. C. M. 
Hs. C* 153). 

7. afr. e < vlt. ä kl. fr. a: 

se : charite sb. C. M. 10185 : priue sb. C. M. 16486 : cuntre 
sb. C. M. 4819 : leivte sb. C. M. Hs. F. 1656 : satUre sb. S. Ps. 32, 2 
: MelU sb. Rol. Ot. 851. 

8. afr. ^i = anglo-frz. ei < vlt. e kl. fr. e: 
se : mone sb. C. M. 16486. 

9. Ortsnamen: 

se : (galüe C. M. Hs. C* 153). 

N. 0. M. : im Reime mit 

1. wg. e > ae. e: 

se : me Chr. 1571 : 2>e Chr. 2846. 

2. wg. e + u> ae. eu, eo durch Kontraktion : 
se : tre sb. H. S. 8238. 
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3. wg. i + ö> ae.t + ü^ ae. to, eo durch Kontraktion: 
^e : pe H. S. 6328 : sehe Chr. 3188. 

4. ae. eo durch Kontraktion : 

^e : se imper. 2. pl. H. S. 5486 : be inf. Chr. 13495 : fle inf. 
Chr. 14925. Hav. 2418. 

5. afr. e < vlt. ä kl. fr. a : 

^e : contre sb. Chr. 7315. 15066. 

6. afr. ie < ahd. e: 
se : fe sb. Chr. 3479. 
Orm: ge 366 und oft. 

S. 0. M. : im Beime mit 

1. wg. e > ae. e: 
ye : the Bok. II, 547. 

2. wg. i + > ae. =f + Ä > ae. fo, ^o durch Kontraktion: 
ye : she Bok. VI, 462. 

3. ae. so durch Kontraktion: 

ye : he inf. Bok. I, 366 : se inf. Bok. XIII, 492. 

4. afr. e < vlt. ä kl. fr. a : 

se : pite sb. Fl. Bl. 946. ye : lyberalte sb. Bok. XIII, 492 
: Ci^w^rc sb. Bok. XIII, 492. 

In G. E. ge 329 (22) neben ye 3447. 

London: im Reime mit 

1. wg. e > ae. e: 

ye : he C. T. b. 4542. Anelida 256. Troilus V, 1692 : me 
C. T. e. 528. Troilus II, 288. Anelida 256 : we C. T. b. 3151 : 
thee C. T. b. 120. Troilus I, 340. 

2. wg. i + ö > urengl. ? + # > ae. lo, eo durch Kon- 
traktion : 

se : she Good Women 2126. 

3. wg. i + ö > urengl. t -f- ö > ae. ^ö durch Kontraktion 
ye : free Anelida 256, 
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4. ae. So durch Kontraktion: 

ye : he inf. C. T. e. 509. Good Women 1725. Fowles 450. 
Farne 1258. Troilus I, 202 : it he 3. Sgl. conj. Troilus I, 26. 

Anelida 273. C. T. i, 2 : ye he 2. pl. conj. Anelida 256 : he 

p. prt. Good Women 840 : y-se inf. Blaunche 205. Troilus II, 582. 

5. afr. e > vlt. ä kl. fr. a : 

ye : Citee sb. C. T. b. 4560 : lihertee sb. C. T. e. 171 : 
nycetee sb. C. T. a. 4046 : degre sb. Fowles 453. Anelida 256. 
Good Women 437 : pitee sb. Fame 325 : adversitee sb. Troilus 
1, 26. Anelida 256 : magesiee sb. Fortune 67 : erueltee sb. Ane- 
lida 256 : jolitee sb. Rose 1288. 

6. lat. e: 

ye : henedidtee C. T. d. 1087. 

7. Eigennamen: 

ye : Äntigone Troilus III, 600. 

Im Innern: ^e Prokl. 2. ^ee Dreams 133. 156. 

Kent: ye Ay. 1, 10. ^e Sh. 1, 308. 

S. 0. S. : im Reime mit 

1. wg. i + ö > ae. ^ + # > ae. to, eo durch Kontraktion: 
ye : ihre Rieh. 716. 

2. wg. eu > ae. eo : 

ye : heo inf. K. A. 4035 : ich he 1. praes. Arth. 5546. 

3. afr. e < vlt. ä, kl. fr. a : 

ye : cite sb. Rieh. 1470 : maigne sb. K. A. 3216. 
In V. V. : gie 19, 14 (23) ge 5, 32 (19). 

W. M. S.: in 

Glouc: im Reime mit 

1. wg. e' > ae. e: 
ge : me Gl. 1323. 

2. wg. eu > ae. eo durch Kontraktion : 
ge : he inf. Gl. 4826 : heo inf. K. Jes. 387. 
Im Innern nur e. 
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Wiltsb. : im Reime mit 

ae. eo durch Kontraktion: 

^e : se inf. Eth. 483 : he he 3. conj. Ed. 4802. 
Dorsetsh.: ge H. Meid. 17, 15. Marg. II, 195. ye Marg. III, 24b. 

Pred.: ge 3. Trev.: ge 1, 11. ye III, 353. 

Fer.: im Reime mit 

1. wg. e > ae. e: 

ge : me 865. 

2. afr. e < vlt. ä kl. fr. a: 

se : Citee sb. 4875 : entree sb. 5001. 

Das in den V. V. zu belegende gie wird ie wohl nur zur 
Bezeichnung der Enge des e haben. Weitere Bemerkungen 
sind überflüssig. 

ae. le ist ferner entstanden durch i- Umlaut von ea^ das 
durch primäre Palataldiphthongierung aus cB < lat. ä entstand, 
in WS. clese. Durch diese Form erbrachte Sievers den Beweis, 
dafs die Palataldiphthongierung vor dem i -Umlaut stattgefunden 
haben mufs. Im North, können wir nur cese erwarten, da ea 
durch i-Umlaut zu e wird. 

Anm.: Es erhebt sich die Frage, ob ciese nicht ähnlich erklärt werden 
kann wie das südliche schip (vgl. oben p. 1 30). Doch dagegen sprechen 
die ae. Formen, clese j cyse^ Öise bilden die Regel, von der es keine Aus- 
nahme gibt, während scyp im Ws. nur wenige Male zu belegen ist neben 
datt^ gewöhnlichen scSap, söBp. 

Dm Material des Me. ist gering, chese Hav. 643. chese 
Fred. 58. Uiiges. 356. 
Trev.: im Beiflie mit 

1. wg. f > me. f : 

ehest sb. : wise adj. 1,405. 

2. afr. t < vlt. f kl. fr. e + i: 
chyse (Hs. y) : prys sb. II, 21. 
Sonst bei Trev. chese II, 423. 429. 
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2. wg. a > ae, de: 

shade sb. : glade adj. Anelida 18. 

3. afr. a < vlt. vort. a, kl. a: 
shade sb. : fade inf. Anelida 18. 

Kent: ssed{e) Ay. 71, 14 (12). sseduy inf. Ay. 97, 2. 

ö. 0. S. : scadewe sb. V. V. 101, 34. 

W. M. S. : in 

Glouc: ssade Sgl. Gl. 2330. 2361. 2742. schadwe sb. 
G. Jes. 459. hischadwe inf. G. Jes. 354. 

Pred.: sceadu sb. 91. scadewe sb. 131. 

Trev.: schadewe 1, 185. schadue 1, 119. 

An er. R: scheadewe sb. Ostermann § 27, 1 c. schedewe 
sb. ib. § 27. 1 b. 

ae. WS. sceacan. inf. 

Schottland: im Reim mit 

1. wg. a > ae. a vor dunklem Vokal der folgenden Silbe: 
schalte inf. : maTce inf. Erc. 449. 

2. an. a : 

schaTce inf. : talce inf. Wynt. VIII, 6980. 

Norden: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a vor dunklem Vokal der folgenden Silbe: 

scalce, Schake inf. : qiiaJce inf. Pr. C. 5410. C. M. 3565. 22552 
: wrake inf. FL 1976 : sake sb. Tristr. 885 : crake inf. Tristr. 
885. vte-scake imper. : sake sb. C. M. Hs. C. 6068. 

2. an. a: 

Schake inf. : take inf. Tristr. 885. vte-scake imper. : take 
inf. C. M. Hss. F. G. 6068. 

Im Innern : S. Ps. 7, 13. schakes. 
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N. 0. M.: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a vor dunklem Vokal der folgenden Silbe: 

Schake inf. : maJce inf. Chr. 5514 (4). toschaked p. prt. : 
ndked adj. Chr. 12236. 

2. an. a : 

Schake inf. : take inf. Chr. 12719. 14122. schaken p. prt. 
taken p. prt. Chr. 10763. 

W. M. : shaken p. prt. E. E. Ps. 108, 22. 

S. 0. M. : im Reime mit 

1. wg. a > ae. a vor dunklem Vokal der folgenden Silbe: 
shake inf. : slake Bok. V, 233 : quake inf. Bok. XI, 518. 

2. wg. a > ae. ce: 

slmke inf. : llake adj. Bok. V, 233. 

London: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a vor dunklem Vokal der folgenden Silbe: 

shake inf. : awake inf. C. T. a. 1474 : quake inf Troilus I, 
869 : make inf. C. T. e. 975 : sake sb. Fowles 681. C. T. e. 978. 
he shaketh : it craketh C. T. e. 1849 : he quaketh Good Women 
2681. shaken p. prt. : maken inf. Troilus III, 890. 

2. an. a : 

shake inf. : undertake inf. C. T. a. 405. to- shake p. prt. : 
y-take p. prt. Good Women 963. 1764. 

Kent: Ay.: ssake 4,21. 130,12. 269,32. he ssake 3. ggl. praes. 
conj. 168, 3. hi ssake 3. pl. praes. conj. 116, 32. 

S. 0. S.: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a: 

Schake inf. : quake Lib. Dese. 1915 : wake inf. Rieh. 5935. 

2. wg. a > ae. CB : 

schak inf. : he spak 3. prt. Sgl. K. A. 232. 

Aner. R.: Ostermann § 27, 1, b, c. scheken, schekeä, schek, 
schekinde, scheakeles. 
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W. M. S.: in 

Glonc: im Reime mit 

an. a: 

scJiäke inf. : i-take p. prt. K. Jes. 1210. i-schdke p. prt. 
itake p. prt. K. Jes. 1387. ssahe inf. Gl. 586. 4458. 7215. 

Dorsetshire: im Beim mit 

wg. a > ae. a : 
he tO'Schakep : he mdkep Owl. 1647. 

Fer.: im Reim mit 

an. a: 
schaJce inf. : take p. prt. 928. schaket = schdice it : taket = 



take it 2205. 

Trev.: schake inf. IV, 5. it schakep II, 179. sehakynge 1, 318. 

ae. WS. sceapan inf. 

Schottland: im Reime mit 

wg. a > ae. (b: 
schape sb. : nape sb. Wynt. I, 79. 

Norden: im Reime mit 

an. a : 

sehap sb. : hap sb. C. M. 733. Hs. F 512. 

Im Innern: scap, sehap inf. C. M. 9714. seapen p. prt. 
C. M. 8076. 

N. 0. M. : im Reime mit 

afr. a < vlt. a, kl. ged. a: 

they shape : lake sb. Med. 347. 

Im Innern: he shape])]> Orm 17583. shapenn p. prt. Orm 
3551 (18). shapp sb. Orm 4066 (12). sehap sb. Chr. 7312. 
shapandys pl. H. S. 572. 

S. 0. M. : shap sb. Bok. I, 164. shapyn p. prt. Bok. VI, 364. 

Kath.-Gr.: schape Stodte §27. 
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London: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a: 

shape p. prt. : Ape ab. C. T. b. 3099. d. 1463. 

2. an. a: 

shape sb. : hape sb. C. T. g. 1208. Skogan 31. 

3. afr. a < vlt. vort. a, kl. a: 

shape p. prt. : Jape inf. C. T. d. 1513. Troilus III, 411 : 
escape inf. Skogan 8 : frape sb. Troilus III, 411. shapen 
p. prt. : scapen inf. C. T. a. 1108. Troilus III, 1420. 

Lond. Urk. : shape p. prt. : Morsbaeh, Sehr. p. 53. 
Kent: yssape p. prt. Ay. 87,32. ischape p. prt. Sb. VII, 845. 

S. 0. S.: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a: 

schape p. prt. : ape sb. Okt. 372 y-schapen p. prt. : apen sb. 
pl. K. A. 6465. 

2. afr. a < vlt. vort. a, kl. a : 

aschape p. prt. : ascape inf. Rieh. 3779. K. A. 6980. 

3. afr. a < vlt. a kl. ged. a: 
aschape p. prt. : rape sb. Arth. 9648. 
In V. V.: iscapene p. prt. 19, 10. 

Ancr. R.: schep, schepieS, scheape, ischeaped. Ostermann 
§ 27, 1, b, e. 

W.M.S.: in 

m 

Glouc: ssape inf. Gl. 6390. issape p. prt. 61. 4391. 

Wiltsh.: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a : 

shappe sb. : läppe inf. Ed. 2025. 

2. afr. a < vlt. vort. a kl. a : 

welle- shape p. prt. : Jape Ed. 4368. y-shape p. prt. Eth. 691. 

Pred.: ischapen p. prt. 189. 



t. 



I 
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Trev.: schape inf. I, 337. iscJiape p. prt. I, 79. schapynge 

II, 209. schappynge II, 211. schap. sb. I, 27. shap sb. VI, 853. 
schuppe sb. II, 181. schappes pl. I, 317. schapliche adv. II, 177. 
VII, 73. 

Fer.: im Beime mit 

afr. a < vlt. vort. a kl. a : 
schape inf. : scape inf. 761. schap sb. 52. 

ae. WS. sceafaUf inf. 

Norden: im Beime mit 

wg. a > ae. a vor dunklem Vokal der folgenden Silbe: 
schaue inf. : Jenaue sb. Leg. XVIII, 220. 

N. 0. M.: im Beime mit 

wg. a > ae. a : 

schaue inf. : haue inf. Chr. 9004 : Jenaue sb. Chr. 9843. ])ey 
sJiaue 3. pl. praes. : Jiaue inf. Med. 966. Jie sJiaiie 3. Sgl. eonj. : 
haue inf. H. S. 3477. 

W. M. : im Beime mit 

afr. au < vlt. vort. a, k\. a + l: 
schaue p. prt. : saue inf. Instr. 49. 

London: im Beime mit 

1. wg. a > ae. a: 

sJiaue p. prt. : Jiaue inf C. T. a. 689 : Jenaue sb. C. T. b. 1500. 

2. afr. au < vlt. a kl. ged. a + 1: 
sJiaue inf. : saue inf. C. T. a. 3325. 

3. afr. a = kl. fr. a (gelehrt.) : 
yshaue p. prt. : Gaue sb. C. T. b. 3263. 

Westl. Süden: in 

Trev.: scJiave inf III, 325. scJiavynge IV, 89. he scJiavede 

III, 235. i-schave p. prt. VII, 239. 
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2. anorth. a, ws. eo, Ps. ea: 
scam sb. : i am CM.. 14591. 

3. wg. ai > ae. a : 

scam , shame sb. : Äawe sb. C. M. 10289. Yw. 6aw. 3876. 
Rol. Ot. 284. Leg. XXXIV, 267. Egl. 508 : ane C. M. Hs. G 17117 
: ilka7i C. M. 14477 : 7iane H. Ch. 508. 885. 

4. wg. a > ae. a durch Kontraktion: 
scam sb. : slan p. prt. H. Ch. 763. 885. 

5. an. a: 

scam sb. : Mm pron. C. M. Hs. F 1447. 

6. ae. ö: 

shome Sgl. : J>raldome sb. C. M. Hs. F 5792. 

7. afr. a < vlt. vort. a, kl. a: 

scam, shame sb. : blame inf. C. M. 10201. Minot I, 64. E. M. 
H. 85, 16. Yw. Gaw. 894. 1025. Leg. XXXII, 32 : hlom sb. C. M. 
10245. Minot III, 123. Ben. R. 1838. Leg. VI. 113. schamyd. p. 
prt. : hlamyd p. prt. Ben. R. 1272. 

8. afr. ä = kl. fr. a (gelehrt.) : 

scam sb. : fame sb. C. M. 16522. E. M. H. 71, 19. 

9. afr. ä < vlt. q kl. o in prokl. Gebr.: 
schäme sb. : madame sb. Yw. Gaw. 978. 

10. Eigennamen: 

schäm sb. : Jam E. M. H. 54, 26. 

N. 0. M.: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 

shame, schäme sb. : name sb. Chr. 5813. H. S. 1446. Amis 
794. 1280. Hav. 728 : samen 'zusammen' Med. 672 : frame sb. 
Chr. 10260. H. S. 4420 : grame inf. Med. 547. Amis 215. 1083 : 
agrame inf. Amis 794 : perfram Hav. 56 : lame adj. Hav. 1939 
: ysame 'zusammen' Amis 1083. shame inf. : frame inf. H. S. 6 : 
frame sb. H. S. 676. aschamed p. prt. : lamed p. prt. Chr. 1835. 

2. wg. ai > ae. ä : 
shame sb. : hame H. S. 11493. 
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3. wg. ö > ae. ö, north, a: 

schäme sb. : he cam Chr. 11434 : he name H. S. 9744. 

4. an. a: 

shame sb. : game sb. H. S. 9297. shames pl. : games pl. H. S. 
4682. 8988. shame inf. : game sb. H. S. 3762. 

5. afr. a < vlt. vort. a, kl. a: 

5CÄaw2e sb. : Uame inf. Chr. 14214. 14378. H. S. 1100. Amis 
1083. Hav. 84 : Uame sb. H. S. 1281 : Jame nom. propr. H. S. 
9642. Amis 794. pey schamed 3. pl. prt. : Uamed p. prt. Chr. 15209. 

6. afr. äi < vlt. a, kl. a vor Nasalen : 
schäme sb. : ame inf. Chr. 10123. 

7. afr. ^ = kl. a + Nasal (gelehrt) : 

schäme sb. : fafne sb. Chr. 2056. H. S. 1520. ashamed p. 
prt. : defamed p. prt. H. S. 6569. 

Orm: shame Sgl. 7284. 11956. 16971. he shamepp 18284. 
shamedd p. prt. 1986, (8). shammfasst 2175. 

W. M. : im Reime mit 

1. wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 
schäme sb. : name sb. Instr. 293. 

2. wg. ai > ae. a: 
schäme sb. : Äame Instr. 89. 

3. an. a: 

schäme sb. : pe same pron. lustr. 593. 

4. afr. 6 < vlt. f kl. ged. i: 
scheme sb. : creme sb. Instr. 637. 

S. 0. M. : im Reime mit 

1. wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 

same G. E., sscha^ne Ct., ^/iame Bok. : 7iame Sgl. G. E. 302. 
436. Ot. 1274. Bok. VII, 167. VIII, 76. X, 602. 763 : tarne adj. 
G. E. 2972 : lichame sb. G. E. 349 : hunframe G. E. 553. asscha- 
med p. prt. : agramed p. prt. Ot. 170. 278. 

2. an. a : 

shame sb, : pe same pron. Bok. XIII, 472. 818. 
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3. afr. a < vlt. vort. a, kl. a: 

shame Sgl. : Uame inf. Bok. II, 468. XI, 385. XII, 224. 

4. afr. ä < vlt. p kl. fr. o in prokl. Gebr. : 
shame Sgl. : dame sb. Bok. XI, 323. 

Kath.-6r.: Stodte § 28: scheome, scheomie, scheomten, scheomelese. 

London: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a, o vor Nasalen: 

shame sb. : name sb. C. T. a. 3050. Fame 557. Troilus IV, 
1468. Anelida 272. Blaunehe 1017 : tame adj. C. T. b. 3481 : 
grame sb. Troilus IV, 530. Anelida 272. 

2. an. a : 

shame sb. : game sb. C. T. g. 702. Troilus IV, 1565. 
Blaunehe 618. Good Women 479. Anelida 272 : same pron. 
C. T. b. 3480. 

3. afr. a < vlt. vort. a, kl. a : 

shame sb. : blame sb. C. T. b. 829. Anelida 272. Rose 980 : 
blame inf. Good Women 456. Troilus IV, 530. 

4. afr. ä = kl. fr. a (gelehrt) : 

shame sb. : fame sb. Fame 1815 : diffame inf. ib. 1581. 

5. afr. ä < vlt. g kl. fr. o in prokl. Gebrauch : 
shaine sb. : madame C. T. b. 4082. 

Kent.: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 

schäme sb. : to-same adv. Sh. 1, 114 : grame sb. Sh. IV, 17. 

Ay. : ssame vgl. 8, 32 (29) ssames pl. 21, 5. 83, 8. ssamie inf. 
229, 35. it schämte 3. praes. eonj. Sh. 1, 401. ssamueste Ay. 193, 7 
(6). ssamuoU 117, 1. 181, 14. ssamnesse 142, 31. 

S. 0. S.: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a, o vor Nasalen: 

schäme Sgl. : name sb. Rieh. 724. K. A. 6565. Lib. Desc. 
1539. Arth. 1174 : grame sb. Rieh. 2894. 4971. Arth. 9632 : 
in same adv. Lib. Desc. 638. scheome sb. ; name sb. K, A 7819, 
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2. an. a: 

schäme sb. : game sb. Lib. Dese. C38. Artli. 1144. 

3. afr. a < vlt. vort. a kl. a: 
schäme Sgl. : hlame sb. Rieh. 1572. 4667. 

4. afr. ä = lat. a (gelehrt) : 
schäme sb. : fame sb. Lib. Desc. 726. 

5. afr. ä < vlt. Q kl. fr. o in prokl. Gebr. : 

schäme sb. : dame sb. Okt. 558. Rieh. 5506. Lib. Dec. 1539. 
3205. Arth. 2580. 

6. Eigennamen: 

schäme sb. : William Lib. Desc. 421 : Jamc Lib. Desc. 
638. 886. 

In V. V.: scame sb. Sgl. 61,25. scames sb. pl. 51, 10. 59,4. 

Ancr. R.: Ostermann § 28, 1 : schcome, scheomefulj scheome- 
lieh, scheomeliche; schome, schom, schomUas. 

W. M. S. : in 

Glouc: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 

ssame Sgl. : name Sgl. 61. 452 (21). schäme Sgl. : name 
Sgl. K. Jes. 930. Patr. A. 304. E. 308. L. 258. Bek. 2120. 

2. an. a: 

ssame Sgl. : game sb. G. 2040. schäme sb. : game sb. Jul. 
II, 183. 

3. afr. a < vlt. vort. a kl, a: 

ssame sb. : hlame inf. Gl. 3398. schäme sb. : hlame sb. 
K. Jes. 492. 

Dorsetsh.: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 

schäme sb. ; name sb. Marg. II, 262 : lame adj. Owl 1731 
: grame sb. Owl 50. 1283. 1483. schome sb. : nome sb. Owl 
1761 : loyne adj. Owl : lichome sb. Owl 1053 : grome sb. Owl 
1075. 1089. ofschomcd p. prt. : agrmned p. prt. Owl. 934, 
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2. an. a: 

schäme sb. : game sb. Owl 1650. 1666. schome ab. : gome 
sb. Owl 522. 

In H. Meid.: schome sb. H. Meid. 17,13. schomelese 9,30. 
schomliche 27, 15. 

Pred.: scome sb. 25. 27. 137. sceamie sb. 15. inf. 35. he 
scomej) 185. 

Trev.: schäme sb. I, 155. schameful adj. 1, 183. schame- 
fast I, 11. shameliche VI, 227. schäme imper. IV, 447. »7 
schamede 3. Sgl. prt. VIII, 337. ^ey schamede VII, 433. aschamed 
p. prt. VII, 65. 

Fer.: im Reime mit 

1. wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 
schäme sb. : grame sb. 597. 

2. afr. a < vlt. vort. a kl. a : 

schäme sb. : 6Zame sb. 1661 : 6Zame inf. 3398. 

3. afr. ä = lat. kl. fr. a + Nasal : 
schäme sb. : fame sb. 2058. 

ae. WS. sceänd, sceönd sb. 

Norden: im Reime mit 

1. wg. i + ö > ae. ^ö durch Kontr. : 
shend sb. : frend sb. C. M. 14844. 

2. wg. f + M > ae. «0, eo durch Kontr. : 
sehende sb. : /ewde sb. FL 1442. 

3. afr. te < vlt. § kl. fr. e + Nasal : 
shens pl. : philistiens pl. C. M. Hs. F 7980. 

N. 0. M. : im Reime mit 

wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 

schonde sb. : londe sb. Chr. 14207. Amis 209 : vnderstond 
inf. Amis 2166. : ich vnderstond 1. Sgl. prs. Amis 209 : ond 
Amis 209 : fond adj. Amis 2166 : hond Sgl. Amis 2166. 
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S. 0. M.: im Reime mit 

1. wg- ö^ > ae. a, o vor Nasalen: 
schonde sb. : londe sb. Fl. Bl. 212. 

2. an. a : 

sond Sgl. : wond sb. G. E. 2713. 

London: im Reime mit 

wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 
slionde sb. : bronde sb. C. T. b. 2098 : stonde inf. Fame 87. 

S. 0. S. : im Reime mit 

wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 

schonde Sgl. : londe sb. Hörn (L. 0. C.) 702. (C.) 714. Rieb. 
2148. K. A. 1060. Arth. 1758 : vnderstond inf. Arth. 898 : Jiond 
sb. Arth. 6166. 

W. M. S. : in 

Glouc: im Reime mit 

wg. a > ae. a, o vor Nasalen: 

ssonde sb. : londe sb. Gl. 1493. schond sb. : lond sb. Bari. 
122. G. Jes. 1082. K. Jes. 426. 

Dorsetsh.: im Reime mit 

wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 

schonde Sgl. : honde sb. Owl 1652. 1733 : understonde inf. 
Owl 1498. 

Fer.: im Reime mit 

wg. a > ae. a, o vor Nasalen: 

schonde sb. : londe sb. 1947 : an-honge p. prt. 1950 : fonde 
inf. 'try' 1431. 

ae. WS. sceamoL sceomol sb. 

Ist nur selten zu belegen : scamel im 2. Cantus beati Godrici 
(Hss. Land und Harl.) Zupitza E. St. XI, 426 f. Ferner schamel 
sb. S. Ps. 98, 5. 109, 1. shamel sb. E. E. Ps. 98, 5. 109, 2. 
sceomele Pred. 91. 
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ae. WS. sceanca, sceonea sb. 

Schottland: im Reime mit 

wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 

schanh sb. : thanh inf. Leg. XL, 1437. sclmnkis pl. : 
thanläs sb. pl. Wynt. VIII, 1898. 

Norden: im Reime mit 

wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 

scJianJc sb. : thanJc inf. C. M. 14064. scanJces sb. pl. C. M. 
Hs. C. 28002. 

N. 0. M.: Orm: shannJcess pl. 4775. Chr.: schanJces pl. 4384. 

W. M. : im Reime mit 

wg. a > ae. a, o vor Nasalen: 
schonJces pl. : ponkes pl. Instr. 780. 

S. 0. M. : sschankebon Ot. 796. 

London: im Reime mit 

an. a: 

schanckes pl. : hanckes pl. Gower IV, 2725. shankes pl. 
Dreams 63. 

W.M.S: in 

Bödd.: im Reime mit 

wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 
shonkes pl. : ponkes pl. 134, 233. 
Ancr. R.: schonken pl. Ostermann § 28, 1. 

ae. ea < palatal + a < wg. a, das vor velarem Vokal 
der Folgesilbe erhalten blieb, ist darch anlautendes sc in der 
Entwicklung zum Me. hin nicht beeinflufst worden. Eine kon- 
sequente Ausnahme scheint jedoch die Ancren Riwle zu 
machen. Hier finden wir scliedewe neben scheadewe, scheken 
usf. neben scheakeles, scep, schepleä neben scheape, ischeaped. 
Die Überlieferung stimmt hier mit der des V. Ps. überein 
(Rehm, p. 8), der äscecen, gescepen hat. Es ist auffallend, dafs 
hier konsequent e (selten ea) steht, während sonst wg. a vor 
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N. 0. M. : im Reime mit 

1) wg. i > ae. /: 

syng^sing adj. :ping sb. Chr. 4119. 2370. Amis 1713. 1965. 
Em. 41. Tars. 1. 371 : noping Amis 481 : drinJc sb. Amis 1713. 
1738 : bring inf. Amis 2246. Em. 710. Tars 951 : l>rynge inf. 
Em. 301. 

2. wg. u + i > ae. y, { durch Haplologie : 

^yng adj. : Jcyng sb. Chr. 787. Amis 652. Em. 973. Tars 
951. 1093. 

3. ae. -ing : 

syng adj. : etyng sb. H. S. 6538 : kennyng sb. Chr. 2472 : 
Icepyng sb. Chr. 7264 : chastysynge sb. H. S. 4897 : clyppynge 
sb. H. S. 3881 : morning sb. * Trauer' Amis 481 : morning sb. 
'Morgen' Tars 371 : talking Amis 481 : lesing Amis 652. 2246 
: ashing Amis 652 : duelUng Amis 1965. Tars 951 : playing 
Amis 1965 : wepeing Amis 1713. Em. 310. 610 : komynge Em. 
973 : lording Tars. 371. 

4. wg. a, vor Nasalen > ae. ce, e durch i -Umlaut: 
^unJcpe, ^enkpe sb. : lenJcpe sb. H. S. 5048. 7667. 

5. wg. u > ae. ü: 

gonge adj. : tonge sb. Chr. 4187 (5). yunge adj. : tunge 
sb. Hav. 369. 

Im Innern neben einmaligem sangest Chr. 2277 stets w, o. 

Orm: gung adj. 1212 (14). gunngre2iäj, 13271. gunngre 
sb. 'Jünger' 13273. 13279. 

W. M.: im Reime mit 

wg. i > ae. i: 

Synge adj. : rynge inf. Instr. 1851. 

In E. E. Ps.: songe 36,26 (4). s^nge 118,1. gonglynges 
sb. pl. 67, 26. 77, 69. synkpe 87, 16. senkpe 24, 7 (4). 

S. 0. M. ; im Reime mit 

1. wg. i > ae. /: 

ying adj. : brynge inf. Bok. III, 347 : swyng inf. Bok. III, 
613 : ping sb. Bok. IV, 15. VI, 199. 
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Lib. Desc. 952 : tdlking Lib. Desc. 1072 : ginninge Lib. Desc. 1072 
: witnesseing Arth. 1270. ^ynge L, ^onge C : tipinge Hörn 127. 

4. wg. a, vor Nasalen + t-Umlaut > ae. ce, e: 

yengthe sb. : streyngthe sb. K. A. 1323. ^inkj>e : strengte 
sb. Arth. 6269. 

5. wg. u > ae. li: 

yungge adj. : ümgge sb. Rieh. 3355. Okt. 3. yonge adj. : 
ystonge p. prt. Okt. 3. 1960 : yswonnge p. prt. Okt. 3. gonge L. 
C, yonge : isprunge p. prt. Hörn 548. 

6. Worte unbekannter Herkunft: 

yonge adj. : ponge sb. sgl. ^purse\ so Hs.l K. A. 1729. 1761. 
V. V.: gunge adj. 69,3. 109,4. iungemen 67,25. 

W. M. S.: in 

Glouc: im Keime mit 

1. wg. w > ae. w : 

gong adj. : tonge sb. Bari. 948. 

2. wg. a, vor Nasalen > ae. a, o: 
gong adj. : strong adj. K. Jes. 702. 

3. ae.-ing im Verbalsb.: 

^iwflf adj. : pleyning K. Jes. 153. 

Im Innern: GL: gonge, gunge\ dann gong in Bari., K. Jes., 
G. Jes., L. Jes., Rode; gung Mich., Bek., gungue Mich., goung 
K. Jes., gounger K. Jes. 

Wiltsh.: ^onflfe Ed. 374. Eth. 196. gongest Eä. 207. pe 
gyng Jcyng Ed. 816. 

Dorsetsh.: yonge Marg. III, 1 a. «^^wn^fe Marg. 11,6. 

Hampshire: im Reime mit 

wg. u > ae. ü: 
geonger : hunger sb. P. M. 322. 

Trev.: gonge I, 227. (Hs. y hat ^«(wgr VII, 211. VIII, 289.) 
gonger III, 41. gounger (Hs. / gunger) VI, 237. gongest VI, 315. 
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bisonndenn Orm. 10603. 17941, 18267. sonnd Orm. 10580. 
10588. 10612. 

S. 0. M.: gund. G. E. 1101. yund Bok. I, 223. yundir Bok. VIII. 
1001. be-yunde Bok. XIII, 796. 

London: im Keime mit 

wg. w > ae. w : 

yonder : wonder sb. C. T. b. 1018. Fame 1070. Troilus II, 
1146 : thondre sb. Troilus II, 1146. III, 663 ; asonder Troilus 
III, 663. biyonde C. T. b. 1909. Urkk. : beyond, fro beyonde, 

Kent: be-yende Ag. 165, 21. yend Ag. 256, 10. 

S. 0. S.: im Keime mit 

1. wg. a, vor Nasalen o > ae. a, 6: 

biyonde : sond sb. Sgl. Arth. 2841 : ich fond Arth. 2898. 

2. wg. u > ae. ü: 

bi^ounde : yfounde p. prt. Artb. 1651 : ])ai founde Arth. 3444. 

In V. V. ^eond 133, 26. 
Ancr. K.: Ostermann § 28, 1: ^eont (2) neben ^eond (5). 

W. M. S. : in 

Glonc: ^onde 61. 32. ^eonde K. Jes. 597. Patr. (L) 565. 
bi sonde Gl. 134. 328. 544 (29 x). Kode (V.) 49. biyonde 
Dunst. 59. L. Jes. 561. bi^unde Bek. 2378. 

Pred.: ^eond 91. 

Trev.: by ^onde 1,209 und oft, Hs. y bysunde VIII, 18 
(5 x). ^ond II, 35. sonder 1, 173. ^onward II, 205. 

Wiltsh.: by-sond Ed. 1377. sonde Eth. 690. sondere 
Eth. 707. 

Fer.: sonder 148 und oft. sounder 3361. ^imder 4243. 
sond 313. 
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Im C. M.: sculder 27931. schuldre 18410. scholdur 12033. 
pl. schuldres 7325. 

N. 0. M. : shulldre Orm 954. 4776. schuldres pL Chr. shulder Med. 

E. E. Pp. : shuldres pl. Bok. shuldrys, 

Eent: sholder sb. Sh. 1, 1404. 

S. 0. S. : scholder Arth. 1935. 

W. M. S. in Olonc: ssoldren pl. Gl. 3613. 6396. 7449. 7732. 
8267. scholdren pl. K. Jes. 415. Jul. II, 55. schuldre Bgl. 
Bek. 2244. Wiltshire: shuldre Sgl. Ed. 4130. Trev.: 
schuldre II, 165. schuldres pl. I, 353. Fer.: schuldre Sgl. 
617. scholdres pl. 551. 1072. 

ae. seiilan 3. pl. prs. 

Die alte Form ist im Norden einschl. Schottland 
dnrch Analogie verdrängt. 

N. 0. M. : we shulenn Orm 9301. we shule Orm 8655. 9269. 
we shul H. S., we shullen Med., we schul Chr. (27). we 
schal Chr. (8). we schol Chr. (5). s^ shul H. S.., Med., 
se shulenn Orm 4990. 16694. Chr.: s^ schul, ^e schal, 
se schol. ^ess shulenn Orm D. 73 (42). ^ai shul H. S., 
Chr., ])ai schal Chr. 

W. M. : im E. E. Ps. häufig shul neben shal, 

S. 0. M.: we sulen 6. E. 1103 (4). se sulen ib. 330 (7). se sal 
G. E. 1024. he sulen G. E. 305 (30). 

London: hi schullen Prokl. 2. we shullen Dreams 47. 

Bei Chaucer findet sich shullen neben shal im Innern. 

Kent: im Keime mit 

wg. w > ae. w : 

hy schölle : folle adj. Sh. I, 1493. 1706. 

Im Innern: we ssolle Ay. 8, 9 (37). 0. K. S. 33. 35. hi ssolle 
Ay. 1, 15 (95). 0. K. S. 35. hi ssol{len) Ay. 38, 9. 217, 13. 

W.M.S.: in 

Glouc: we ssule Gl. 4569. we ssullep Gl. 56. we ssolle 
Gl. 1055 (10). tve ssolle]^ Gl. 3260. 3263 4036. we schule 
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G. Jes. 574. we schölle Jul. II, 168. Bari. 25. Patr. (A) 20. ^e 
ssolle Gl. 2434 (12). ^e ssulle Gl. 3440. ^e ssollep Gl. 2779. 
2815. 3204. 4371. hü ssolle Gl. 337 (8). hü ssollep Gl. 724. 
2802. 2810. 3093. 5133. 5352. 7213. hü ssullep Gl. 55. hi 
schölle^ Patr. (A) 178. 

Dorsetsh.: ha scule 3. pl. H. Meid. 37,29. 

Trev.: we schul 1, 17. we schulle 1, 19. }ey schulte I, 83. 
]>ey schole 1, 127. pey schullej) I, 7. hy schölle]^ Hs. y VII, 221. 

Fer.: ^e schul 304. 

Worc: fÄej/5ÄwHenOrdiDaunces375. 401. they shalUnihAQl. 

Ancr. R.: schulle, schulten, schulen. 

ae. scuton 3. pL praet. 

thai schot Br. (17). Seh. Leg. XI, 451. XIX, 572. ]>ai scottC, 
shotte F., Scott G. C. M. 13658. Mi ssote Gl. 5305. 11094. pey 
Schute Fer. 3278. 

S. 0. S.: im Reime mit 

1. wg. > ae. : 

pai schoten : roten inf. Arth. 3868 : moten sb. pl. Arth. 9159. 

2. wg. + i > ae. ^, ^: 

pai scheten : greten inf. Rieh. 4718. 

ae. 8cür sb. 

Sehottland: im Reime mit 

1. afr. ou = anglo-frz. o, w < vlt. ö kl. fr. o: 

schoure sb. : /Iowre sb. Erc. 472. schüre sb. : Äowre sb. 
Leg. XXVII, 1204. 

2. afr. QU = anglo-frz. o, u < germ. ged. u : 
schoure sb. : stowre sb. Wynt. II, 1175. 

Norden: im Reime mit 

1. wg. u > ae. ü: 

schour sb. : iour sb. Tristr. 1936. schowr sb. : 50W?r sb. 
Minot. IX, 43. 
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2. afr. qu = anglofrz. o, u < vlt. o kl. ged. u: 

showr sb. : tour sb. Minot. IX, 43. shours pl. : caurs 
8b. Pr. C. 4317. 

3. afr. qu = anglofrz. o, u < vlt. ö kl. fr. o : 
schowr sb. : honowr sb. Minot. IX, 43. 

S. 0. M. : im Reime mit 

afr. du = anglo-frz. o, u < vlt (J kl. fr. o : 

shours pl. : counselours pl. Bok. I, 350 : tormentours pl. 
Bok. V, 166. XI, 524 : dolours pl. Bok. V, 166. 

London: im Reime mit 

1. afr. qu = anglo-frz. o, u < vlt. p kl. fr. o : 

shour Sgl. : hour sb. Sgl. C. T. a. 3519 : Idbour Lydg. Pilgr. 
11398. shoures pl. : JEmperoures sb. pl. C. T. b. 3558 : floures 
pl. C. T. b. 3563 : houres pl. C. T. a. 3195. f. 117. 

2. afr. qu = anglo-frz. o, u < vlt. p kl. ged. u: 
shours pl. : ^ot*rÄ C. T. b. 3561. Lydg. Pilgr. 1090. 

S. 0. S. : im Reime mit 

1. ae. U < wg. ü: 

schoures pl. : sotire adj. K. A. 6998 : ncyghhour sb. K. A. 6998. 

2. afr. qu = anglo-frz. o, m < vlt. g kl. fr. o : 

schour sb. : amour K. A. 7948. schoures pl. : floures pl. 
K. A. 6998 : amowrs ib. : lechours ib. : honoure sb. ib. 

Fer.: im Reime mit 

1. afr. qu = anglo-frz. o, u < vlt. ö kl. fr. o : 
schoure sb. : deshonour sb. 958 : dolour sb. 2174. 

2. afr. öM = anglo-frz. o, w < vlt. ö kl. ged. u : 
schoure sb. : tour sb. 2726. 3277. 

3. afr. qu = anglo-frz. o, u < germ. ged. w : 
schoure sb. : s^owre sb. 697. 

Von dem im Ae., im Ws. und nördl. North, (vgl. Bülbring, 
Ae. El. §§ 302, 303 f.) eingeführten Gleitlaute, der in einem 
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b) ae. s6 + o, o. 

ae. sceprt adj. 

Schottland: schort adj. R. R. 405. Gol. Gaw. 102. schorüy 
adv. R. R. 359. Wynt. I, 1175. schorte adj. Leg. II, 186. 
schorfh adj. Leg. II, 8. 

Norden: im Reime mit 

wg. e > ae. eo durch Brechung: 

scort, schort adj. : Jiert sb. C. M. 8347. 

Im Innern stets o : C. M., Pr. C, Mel, Tund., S. Ps., Ben. R., 
Tristr., Leg., Js., Egl. 

N. 0. M.: shorrte adj. Orm 8211. shorrtli^ 12788. Bei Robert 
of Brunne nur o: H. S. 11276. Med. 632. Chr. 10074. 

W. M.: shorie E. E. Ps. 2, 13. 

Kent: ssort Ay. 71,4 (9). Sh. I, 298. 

S. 0. S. : im Reime mit 

wg. ö > ae. : 

schorte adj. : he dorste Hörn Hss. C. 0. 927. (Hs. L hat 
sherte : he derste) 

V. V. : scort 9, 1. 

W. M. S. : in 

Glouc. im Reime mit 

wg. e > ae. eo durch Brechung: 

schorte adj. : herte sb. K. Jes. 218. 

Im Innern: ssort GX.^lil. 5CÄör^ Patr., Rode, Mich, schortere 
K. Jes. schortest G. Jes. 641. schortly Bari. 539. he schortip 
Bari. 494. 

Wiltshire: im Reime mit 

1. wg. e > ae. eo durch Brechung: 
sherte adj. : herte sb. Ed. 3537. 

2. ae. a, ea durch Brechung: 
schorte adj. : towarde Ed. 3609. 

Im Innern short Ed. 630. schortyme Ed. 3347. 
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Fred.: scort adj. 11. 29. 

Fer.: scharte adj. 1894. 2244. 

Trev.: schort I, 5. scJiorter I, 57. schorteste II, 9. schort- 
liehe 1, 107. schortnesse IV, 301. it schortep II, 185. schorted 
p. prt. 1, 17. III, 259. 

Worc: shortly Ordinaunces 390. 

Ancr. R.: scheort^ scheortliche, schorte, schortliche. 

ae. sceoton p. prt., sc^ot sb. 

Schottland: im Beime mit 

wg. > ae. : 
schote sb. : throte sb. Wynt. IV. 1073. 

Norden: shot p. prt. : sot sb. Yw. 6aw. 2168. sot ist franzö- 
sisches Lehnwort zweifelhaften Ursprungs. Nach Körting, 
Wb. aus lat. idiotica (? ?), nach andern aus syrisch schoteh] 
wahrscheinlich liegt jedoch vlt. sotttis zu Grunde. 

Im Innern o: CM. 23437. 10036. Rol. Ot. 1457. 

N. 0. M.: im Reime mit 

1. wg. > ae. ö : 

schote sb. : flöte sb. Sgl. Chr. 1738. 15700. schutes sb. pl. 
: fflutes sb. pl. Chr. 2950. 

2. afr. ou = anglo-frz. o, u < vlt. o kl. ged. u : 
schote sb. : crote sb. Chr. 2101. 

London: thurgh-shoten p. prt. Troilus I, 325. 

S. 0. S. : im Reime mit 

wg. > ae. : 
ischote p. prt. : prote sb. Sgl. Arth. 317. K. A. 5953. 

W. M. S. in 

Olouc: im Reime mit 

wg. > ae. : 
issote p. prt. : note sb. Gl 10008. ssute sb. Gl. 8132. 11103. 
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Dorsetshire: im Reime mit 

wg. > ae. o: 
ischote p. prt. : ^rote sb. Owl. 23 : note sb. Owl. 1121. 

Trev.: ischote p. prt. VII, 67. 411. 

ae. sceold, sceoldon prt. 

Schottland: it suld, we suld häufig. 

Norden: im Reime mit 

wg. < ae. : 
ü sold : molde sb. Yw. Gaw. 984. 

Im Innern : suld Sgl. pl. C. M., S. Ps. oft. Im Pr. C. suld 
neben shuld Sgl. pl. oft. schulde neben scheide Rol. Ot., schulde 
neben scholde Rol. Ot., schulde H. Ch., Tund, sholde Tund 56. 
solde Mel., Rol. Ot. 411. 779. Sogar / sald S. Ps. 39, 8. In 
dem (zweiten) Cantus beati Godrici (Zupitza, E. St. XI, 426 f.) 
findet sich in Hs. Land: ic sciulde, in Hs. Harl.: ic sülde, Hs. 
der Kgl. S. : ic silde, 

N. 0. M. im Reime mit 

1. wg. > ae. 6: 

he schold : he wolde Amis 893. H. S. 2484 : he nolde H. S. 
Hs. S. 2484. }ey scholde : he wolde Chr. 13605 : ]bei wolde 
Chr. 6854. 

2. wg. a > ae. a, ws. ea durch Brechung : 

hc schold : bold adj. Amis 893 : hold in Amis 893. 

Orm : he shollde D. 133 (ca. 300 mal), he solide 8145. ]>e^g^ 
sholldenn 265 (78 mal). 

S. 0. M. : im Reime mit 

1. wg. ö > ae. d : 

he sscholde : he wolde Ot. 550. 

2. wg. a > ae. a, ws. ea durch Brechung: 
they scholde : holde inf. Fl. Bl. 475. 
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London: im Reime mit 

1. wg. > ae. d : 

I sJiolde : he wolde Troilus III, 493. IV, 636 : / nolde 
Troilus 1, 1032. he sholde : he wolde C. T. g. 1382. Troilas 1, 521. 
Good Women 2510 : he nolde C. T. b. 917. Troilas I, 76 : we 
wolde Troilus III, 532. ye sholde : ye wolde C. T. b. 1639 : ye 
nolde Troilus III, 784. they sholde : he wolde Troilus V, 626. 

2. wg. a > ae. d: 

I sholde : I tolde Blaunche 1199. 
In Dreams: I shulde 118 und öfter. 

Kent.: im Reime mit 

1. wg. ö > ae. d : 

he scholde : he wolde Sh. I, 1974 (4) : he nolde Sh. I, 2084. 

he scholde : molde sb. Sh. II, 164 (3). 

Ay.: he ssolde 13,2 (85). hi ssolden 6,8 (19). 

2. wg. a > ae. d, ws. ea durch Brechung: 
he scholde : on-holde inf. Sh. III, 106. 

S. 0. S.: im Reime mit 

1. wg. > ae. 6: 

he schold : he wold Arth. 3526. they scholde : they nolde 
Arth. 1781. they scholde : golde sb. Rieh. 2780. Arth. 4053. 

he sholde : molde sb. Arth. 918. Rieh. 2108 

Ancr. R.: scholde Sgl. pl. 

2. wg. a > ae. a, ws. ea durch Brechung: 
he scholde : holde inf. Hörn 1250. 

W. M. S.: in 

Glouc: im Reime mit 

wg. > ae. 6: 

he ssolde : he wollde Sgl. Gl. 1231. Bari. 217. G. Jes. 772 
: he nolde G. Jes. 128. Jul. II, 163 : golde sb. Gl. 7868 : he solde 
Gl. 9212 : Mi solde pl. Gl. 9230 : isolde p. prt. Gl. 9222. we 
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sckolden : huy wolden 3. pl. Crist. 146. hii ssolde 3. pl. : hii 
nolde 3. pl. Gl. 11502 : hii solde 61. 11693. lieo sclwlde pl. : 
golde sb. G. Jes. 650. 

Dorsetsh.: im Reime mit 

wg. > ae. d : 
hi scholde 3. pl. : i Folde Owl. 1262 : heo Folde Owl. 1728. 
In H. Meid. : he schulde 25, 28. 2>ou schuldest 25, 34. 

Wiltshire: y shulde Ed. 2774. Eth. 1041. Jtou shuldust 
Ed. 501. he schuld Ed. 816. we shulde Ed. 1249. ^e shulde 
Ed. 508. l>ey shulde Ed. 2247. 

Trev.: I scholde V, 251. ]>ou scheidest VI, 277. he sclwlde 
häufig, auch in Hs. /. we scholde, 2>ey scholde, 

Fer.: im Reime mit 

1. wg. > ae. : 

he sholde : golde sb. 1341 : holde adj. 2591 : he wolde 
2455. pey scholde : he wolde 4922. 

2. wg. a > ae. d. ws. ea durch Brechung: 
he sholde : yholde p. prt. 311. 

ae. scedc 3. Sgl. prt. 
Schottland: im Reime mit 
an. o: 
he schul 3. Sgl. prt. : he tuh 3. Sgl. prt. Br. II, 380. 

Norden: im Reime mit 

1. wg. ö > ae. ö: 

he schoJce : lohe inf. Tund. 144 : höh sb. C. M. 20449. 21228 
: it quoh (analogisch) C. M. 7259. 

2. an. ö: 

hescoh :2>aitoh CM. 19211. itouishohe : «YM*6Yw.Gaw.2065. 

N. 0. M.: im Reime mit 
1. an. ö: 
he schoh, shohe : he toh Chr. 1823 (4). H. S. 6999 : J>ey toh 
Chr. 13565 : crohe sb. H. S. 2528. pey schohe :J>ey tohe Chr. 9988 (7). 
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2. me. quöke prt., welches analog gebildet ist: 
he schok : he quoJce 3. Sgl. prt. Chr. 8188. 

London: im Reime mit 

an. ö: 
he shooh : he took C. T. a. 2266. 

Keni: im Reime mit 

an. ö: 
it schok : he toke Sh. V, 202. 

S. 0. S. : im Reime mit 

1. wg. ö > ae. ö: 

he schoke : stoke sb. K. A. 7397. 

2. an. ö: 

he schoke : he tok K. A. 3934. they schooke : they tooke 
Rieh. 5758. 

W. M. S. : im Reime mit 

1. wg. ö > ae. ö: 

he ssoc : he oc 61. 4241. 

2. an. ö: 

she scholoe : she tok Fer. 5093. 

Im Innern : he schok Bari. 20. L. Jes. 1. pey shokon Ed. 3707. 

Trev.: he schook V, 183. he schoke I, 85. 

ae. gisceöp 3. Sgl. prt. 

Sehottland: he schup Leg. XXVII, 34. 

Norden: he scJwp Leg. I, 300. E. M. H. 12, 13. 

N. 0. M.: im Reime mit 

wg. ö > ae. ö: 
he Shop : hok sb. 6av. 1101. 
Orm: I shop 12009. he shop 1411 (3). 

London: heshoopG,l!.h.l2U, GoodWomen2569. Troilu9l,207. 
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Keot: he schop : he wopf Sh. VII, 331. he ssop Ay. 116,16. 
(he ssept 87, 25 ist sehwache Form.) 

W.M. S: in 

Glouc: he schop K. Jes. 368. Patr. (L.) 501. 
Dorsetshire: he schop H. Meid. 9,33. 
Ancr. R.: schop 138,28. 

ae. sceoh sb. 

Schottland: im Reime mit 

1. wg. ö > ae. ö: 

scho Sgl. : to Leg. XIII, 109. schone pl. : done p. prt. Erc. 12. 
Wynt. II, 1107. 

2) wg. ä vor Nasalen > ae. ö: 
schone pl. : sone adv. Erc. 12. Leg. XIII, 78. 

3. afr. Q = kl. fr. o : 

schone pl. : trone sb. Erc. 12. schoyne pl. Br. II, 510. 
schone pl. R. C. 708. 

Norden: im Reime mit 

1. wg. ö > ae. ü: 

scho pl. : to * zu ' S. Ps. 59, 10. 107, 10. schon pl. : done 
p. prt. Tristr. 3296. E. M. H. 10, 24. 

2. wg. ä vor Nasalen > ae. ö: 
schon pl. : sone adv. Tristr. 3296. 

3. an. ö: 

schon pl. : hone sb. Tristr. 3296. sco Sgl. C. M. 12823. 
shose pl. Yw. 6aw. 3108. schose pl. Leg. XX, 52. 

N. 0. M. : im Reime mit 

1. wg. ö > ae. ö: 

shone^l. : doweinf.H.S. 10327. Hav.1138 : ondone E.S.3829. 

2. wg. a vor Nasalen > ae. a, o : 
shon pl. : on Hav. 860. 969. 

Orm: sho Sgl. 10438. shopwang sb. 10387 (5). 
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W. M.: im Reime mit 

wg. ö > ae. ö: 
schone pl. : done p. prt. Instr. 1013. 

S. 0. M.: im Reime mit 

wg. a > ae. a, o vor Nasalen : 
son pl. : iip'On 6. E. 2781. 

London: im Reime mit 

1. wg. ö > ae. ö\ 

sho sb. : do inf. Dreams 61.. C. T. d. 708. 

2. wg. a vor Nasalen > ae. ö mit Ersatzdehnnng : 
shoos pl. : goos sb. Sgl. C. T. a. 3318. 

3. lat. -0 : 

sho Sgl. : in principio C. T. a. 254. 

Kent: sso Sgl. Ay. 220,23. ssoinge Ay. 154,13. 177,17. 

S. 0. S. : im Reime mit 

wg. ö > ae. ö : 
schoon pl. : don inf. K. A. 5000. 

W. M. S. : in 

Glouc: sson pl. Gl. 6578. 

Pred.: sceos pl. 37. Hampshire: shon pl. Usages 359. 

Trev.: schoon pl. IV, 331. schone pl. V, 101. scho soles 
pl. IV, 395. 

Fer.: im Reime mit 

wg. ö > ae. ö: 
schon pl. : don inf. 1941. 

Ancr. R.: scheon, schone, scheoinde. 

Von dem im Ae., im Ws. und im nördl. North, nach sc 
vor ö, eingeführten Gleitlaute ist eo gut wie nichts erhalten. 
Eine einzige Form war in den Pred. (sc^ös] zu belegen. Aufser- 
dem zeigt die Ancr. R. sc^ort und scJieon, scheoinde. Bei 

Studien z. engl. Phil. XXX. j^3 



195 

Bei der DiphthongieruDg von tf war nur bei Lasamon ein 
Unterschied in der Wirkung des g nnd des sc zu bemerken, 
da nach g stets die diphthongierte Form erscheint, nach sc 
dagegen nur höchst selten. 

Für die Verbreitung der diphthongierten Formen im Me. 
waren sichere Schlüsse nicht möglich, da beweisende Reime 
fehlen. Einige Denkmäler enthalten nur zum Teil die Diph- 
thongierung und es ist für diese Erscheinung vielleicht dieselbe 
Erklärung möglich, wie bei der Diphthongierung palataler 
Vokale, nämlich die, dafs die ws. Schriftsprache sich zu den 
einzelnen Dialekten des Südens verschieden verhält, so dafs 
z. T. die schriftsprachliche, z. T. die mundartliche Form sich 
erhielt. 



13* 
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Texte. 

Schottland: 

um 1375: Br. = The Bruce by John Barbour ed. by W.W. Skeat 

E. E. T. S., E. S. 11. 21. 29. 55. London 1870—89. 
1350—1400: Leg. = Barbours Legendensammlung, herausgeg. von 

G. Horstmann, Heilbronn 1881 [Leg. XXVII nach 
Altenglische Legenden N. F., herausgeg. von C. Horst- 
mann, Heilbronn 1881, p. 189ff.J. 
nach 1400: Erc. = Thomas of Erceldoune, herausgeg. von A. Brandl. 

Berlin 18S0. 
R. R. = Ratis Raving and other Moral and Religious 
Pieces in Prose and Verse, ed. by J. R. Lumby. 
E. E. T. S. 43. London 1870. 
ca. 1420: Wynt. = Androw of Wyntown's Orygynale Cronykil of 

Scotland, ed. by David Laing in The Historians of 
Scotland, Bd. II, III, IX. Edinburgh. 1 872. 79. 
nach 1450: Gol. Gaw. = The Knigthly Tale of Golagros and Gawane, 

herausgeg. von Trautmann. Anglia II, 410 — 440. 
R. C. = Rauf Coilyear, ed. by Herrtage, The English 
Charlemagne Romances VI. E. E. T. S., E. S. 39. 

Norden : 

1275—1300: Leg. = Die nordenglische Legendensammlung, herausgeg. 

von C. Horstmann. Ae. Leg. N. F. Heilbronn 1881. 
um 1 300 : C. M. = The Cursor Mundi, ed. by R. Morris. E. E. T. S. 

57. 59. 62. 66. 68. 99. 101. London 1874—1891. 
Tristp. = Sir Tristrem, herausgeg. von E. Kölbmg. Heil- 
bronn 1882. 
nach 1300: S. Ps. = Surtees Psalter in Anglo-Saxon and Early English 

Psalter, ed. Surtees Society. Edmburgh 1843, 1847. 
2 Bde. 
vor 1349: Pr. C. = Richard Rolle of Hampole, The Pricke of 

Conscience, ed. W. Morris. Berlin 1863. 
um 1330: E. M. H. = English Metrical Homilies of the 14*^1 Century, 

ed. by John Small. Edinburgh 1862. 
1333—1352: Minot = Lawrence Minots Lieder, herausgeg. von Wilh. 

Scholle. Strafsburg 1884. Q. F. 52. 
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um 1400: Inttr. = John Myrc's Instractions for Parish Priests ed. 

by Peacock. E. E. T. S. 31. 



S. 0. M. (= Süden des üstl. Mittellandes) : 

1200—1250 : G. E. = Genesis and Exodos ed. by R. Morris. E. E. T. S. 7. 

London 1865. 

um 1 250 : Fl. Bl. = Floris and Blauncheflnr, herausgeg. von Haus- 
knecht. Berlin 1885. 

um 1300 : Ot. = Otuel ed. Herrtage, The Engl. Charlemagne Rom. VI. 

um 1450: Bok. = Osbem Bokenhams Legenden, herausgeg. von 

Carl Horstmann. Ae. Bibliothek L 

Kath.-Gr«: 

Stodte, Sprache und Heimat der Eath.-Gr. Diss. phil. Göttingen 1896. 

London : 

1258: Prokl. = Proklamation Heinrichs lU. 

1307—1327 : Dreams — Adam Davys Five Dreams on Edward II. 

E. E. T. S. 69. London 1878. 

1350—1400: Chaucer: The complete Works of Geoffrey Chaucer ed. 

by W. W. Skeat: Oxford 1894—97. 7 Bde. (Die 
einzelnen Abschnitte der C. T. (Canterbury Tales) 
sind mit kleinen Buchstaben bezeichnet (a, b, c usf.) 
Die übrigen Abkürzungen sind leicht verständlich. 

Kent: 

1200—1250: 0. K. S. = Old Kentisch Sermons ed. Morris, an Old 

English Miscellany, p. 26—36. 
1300—1350: Sh. = The poems of William of Shoreham reed. by 

M. Konrath. E. E. T. T., E. S. 86. 
1340: Ay. = Dan Michels Ayenbite of Inwyt ed. Morris. E. E. 

T. S. 23. 

S. 0. S. (= Südost!. Sachsen) : 

um 1200: V. V. = Vices and Virtues ed. Holthausen E. E. T. S. 89. 
vor 1300: K. A. = Kiog Alisaunder ed. H. Weber, Ancieut Metrical 

Eomances I. Edinburgh 1810. 
Arth. — Arthour and Merlin ed. E. Kölbing in Ae. Bibl. IV. 
Rieh. = Richard Lüwenherz ed. H. Weber, Ancient 
Metrical Romances II. Edinburgh 1810. 
13. Jhdrt.: Hörn = King Hörn, A Romance of the thirteenth Century 

ed. by J. Hall. Oxford 1901. 
1350—1400: Okt. = Octavian (südl. Fassung) ed. Sarrazin Ae. Bibl. IIL 
Lib. Desc. = Libeaus Desconus, herausgeg. von Kaluza, 
Ae. Bibl. V. 
Ancr. R. = H. Ostermann, Lautlehre des germanischen Wort- 
schatzes in der von Morton herausgeg. Hs. der Ancren 
Riwle. Bonner Beiträge zur Anglistik, herausgeg. 
von M. Trautmann, Heft XIX. Bonn 1905. 



WoroeBt«rslilre! 

14. Jhdrt.: Ordinauncet = tbe Ordinaoiices of Worcester in English 

Gilda, p.STOff. 
Nicht genau sn lokaU^ereD waren Im Westl. Süden : 
1176—1300: PrtA = Predigten bdb Hs. Lambetli 487 ed. MorriB, Old 
English Homilies 1— ISO. 
1387 : Im. e= TreTisaa Polychronicon in Polyehronieon Rannlph! 
Hlgdeu Honachi CeBtrensifi togethei with the English 
Ttanalation of John Trevisa etc. Bd I and II ed. 
Churchill Bablngton, London 1866, 69. Bd. III— IX 
ed. bj Rawson Lnmby, London 1S71 — 72 in Ker. 
Brit. Script 41. 
1375-1400: F«r. = Sil Fenunbras ed. Herrtage, the Engliah Charle- 
magne Romuices I. E. E. T. S., E. 3. 34. L. 1879. 



DmckfehlerTerzeichnis. 

3. 11, Z. 5 T. u.: lies jielpan, §ielp statt gielpan, 
S. 13, Z. 19 T. 0.: lies §itUan staU gidian. 
S. 15, Z. 10 V. o.: lies giefan statt giefan. 
S. 120, Z. 6 V. n.: lies csace statt ceace. 
S. 122, Z. 11 T. u.: lies -geafo» statt -jefon. 
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